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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה֣וֹי1
Тешко
H1945

בָּנִי֤ם
синовима

סֽוֹרְרִים֙
одметничким
H5637

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

לַעֲשׂ֤וֹת
који–извршавају

עֵצָה֙
план
H6098

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

י מִנִּ֔
од–Мене

ךְ וְלִנְסֹ֥
и–склапају

מַסֵּכָ֖ה
савез

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

י רוּחִ֑
по–Духу–Мом
H7307

לְמַ֛עַן
да–нагомилају
H4616

סְפ֥וֹת
×
H5595

את חַטָּ֖
грех

עַל־
на

את׃ חַטָּֽ
грех

Teško sinovima odmetnicima, govori Gospod, koji sastavljaju namere koje nisu od mene, zaklanjaju se za zaklon 
koji nije od mog Duha, da domeću greh na greh;

הַהֹלְכִים2֙
Који–иду
H1980

לָרֶ֣דֶת
да–сиђу
H3381

יִם מִצְרַ֔
у–Мисир
H4714

י וּפִ֖
а–уста–Моја
H6310

א ֹ֣ ל
нису
H3808

שָׁאָל֑וּ
питали
H7592

֙ לָעוֹז
да–се–утврде
H5810

בְּמָע֣וֹז
у–тврђави
H4581

ה פַּרְעֹ֔
фараоновој
H6547

וְלַחְס֖וֹת
и–да–се–склоне
H2620

בְּצֵ֥ל
у–сенци
H6738

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисира
H4714

Koji silaze u Misir ne pitajući šta ću ja reći, da se ukrepe silom Faraonovom i da se zaklone pod senkom 
misirskom.

וְהָיָה3֥
И–биће
H1961

לָכֶם֛
вам

מָע֥וֹז
тврђава
H4581

ה פַּרְעֹ֖
фараонова
H6547

שֶׁת לְבֹ֑
за–срамоту
H1322

וְהֶחָס֥וּת
и–склониште
H2622

בְּצֵל־
у–сенци
H6738

יִם מִצְרַ֖
Мисира
H4714

ה׃ לִכְלִמָּֽ
за–блажење
H3639

Jer će vam sila Faraonova biti na sramotu, i zaklon pod senkom misirskom na porugu.

י־4 כִּֽ
Јер

הָי֥וּ
били–су
H1961

עַן בְצֹ֖
у–Соану
H6814

שָׂרָ֑יו
кнезови–његови
H8269

וּמַלְאָכָ֖יו
и–посланици–његови
H4397

חָנֵס֥
до–Ханеса
H2609

יעוּ׃ יַגִּֽ
дошли–су
H5060

Jer knezovi njegovi biše u Soanu, i poslanici njegovi dođoše u Hanes.

ל5 כֹּ֣
Сви
H3605

]הבאיש[
×
H0887

ישׁ( )הֹבִ֔
биће–осрамећени
H0954

עַל־
због

עַ֖ם
народа

לאֹ־
који–неће
H3808

יוֹעִי֣לוּ
им–користити
H3276

לָמ֑וֹ
×

א ֹ֤ ל
неће
H3808

לְעֵזֶ֙ר֙
за–помоћ
H5828

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

יל לְהוֹעִ֔
за–корист
H3276

י כִּ֥
него

שֶׁת לְבֹ֖
за–срамоту
H1322

וְגַם־
и–такођер
H1571

ה׃ לְחֶרְפָּֽ
за–руг
H2781

ס
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Ali će se svi posramiti s naroda, koji im neće pomoći, niti će im biti na korist ni na dobit, nego na sramotu i na 
porugu.
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א6 מַשָּׂ֖
Пророчанство

בַּהֲמ֣וֹת
о–животињама
H0929

נֶגֶ֑ב
Негева
H5045

֩ בְּאֶרֶץ
Кроз–земљу
H0776

ה צָרָ֨
невоље

ה וְצוּקָ֜
и–тескобе

יא לָבִ֧
лавице

וָלַיִ֣שׁ
и–лава
H3918

ם מֵהֶ֗
одатле
H1992

אֶפְעֶה֙
змије–отровне
H0660

וְשָׂרָ֣ף
и–летеци–змаја

ף מְעוֹפֵ֔
летећег

֩ יִשְׂאוּ
носе
H5375

עַל־
на

תֶף כֶּ֨
леђима
H3802

ים עֲיָרִ֜
магараца
H5895

ם ילֵהֶ֗ חֵֽ
благо–своје
H2428

וְעַל־
и–на

שֶׁת דַּבֶּ֤
грбама
H1707

גְּמַלִּים֙
камила
H1581

ם אֽוֹצְרֹתָ֔
ризнице–своје
H0214

עַל־
ка

עַ֖ם
народу

א ֹ֥ ל
који–неће
H3808

ילוּ׃ יוֹעִֽ
им–користити
H3276

Tovar će biti na stoci južnoj: u zemlju gde je nevolja i muka, gde su lavovi i lavići, guje i zmajevi ognjeni krilati, 
odneće blago svoje magarcima na ramenima i bogatstvo svoje kamilama na grbama, k narodu koji neće pomoći.

יִם7 וּמִצְרַ֕
И–Мисир
H4714

בֶל הֶ֥
узалуд
H1892

יק וָרִ֖
и–ништавно
H7385

יַעְזֹ֑רוּ
помаже
H5826

֙ לָכֵן
Зато

קָרָ֣אתִי
назвао–сам
H7121

את ֹ֔ לָז
ово
H2063

הַב רַ֥
Рахав
H7293

הֵ֖ם
који–седи
H1992

ׁבֶת׃ שָֽ
мирно
H7674

Jer će Misirci uzalud i naprazno pomagati; zato vičem o tom: jačina im je da sede s mirom.

ה8 עַתָּ֗
Сада
H6258

בּ֣וֹא
дођи
H0935

כָתְבָ֥הּ
напиши
H3789

עַל־
на

ל֛וּחַ
плочу
H3871

ם אִתָּ֖
пред–њима
H0854

וְעַל־
и–на

סֵפֶ֣ר
свитак

הּ חֻקָּ֑
упиши
H2710

֙ וּתְהִי
да–буде
H1961

לְי֣וֹם
за–дан
H3117

אַחֲר֔וֹן
будући
H0314

לָעַ֖ד
за–све–време
H5707

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
вечности
H5769

Sada idi, napiši ovo pred njima na daščicu, napiši u knjigu, da ostane za vremena koja će doći, doveka;

י9 כִּ֣
Јер

עַם֤
народ

֙ מְרִי
бунтовнички
H4805

ה֔וּא
ово–је
H1931

בָּנִ֖ים
синови

ים כֶּחָשִׁ֑
лажови
H3586

ים בָּנִ֕
синови

א־ ֹֽ ל
који–неће
H3808

אָב֥וּ
да–слушају
H0014

שְׁמ֖וֹעַ
×
H8085

ת תּוֹרַ֥
закон
H8451

יְהוָֽה׃
Господњи
H3068

Jer su narod nepokoran, sinovi lažljivi, sinovi koji neće da slušaju zakon Gospodnji;

ר10 אֲשֶׁ֨
Који

אָמְר֤וּ
говоре
H0559

רֹאִים֙ לָֽ
видиоцима
H7200

א ֹ֣ ל
Немојте
H3808

תִרְא֔וּ
видети
H7200

ים וְלַחֹ֣זִ֔
и–пророцима
H2374

א ֹ֥ ל
Немојте
H3808

תֶחֱזוּ־
нам–проричати
H2372

לָ֖נוּ
×

נְכֹח֑וֹת
право
H5229

דַּבְּרוּ־
Говорите
H1696

לָנ֣וּ
нам

חֲלָק֔וֹת
лашке–ствари

חֲז֖וּ
проричите
H2372

מַהֲתַלּֽוֹת׃
обмане
H4123

Koji govore videocima: Nemojte viđati, i prorocima: Nemojte nam prorokovati šta je pravo, govorite nam mile 
stvari, prorokujte prevaru;

ס֚וּרו11ּ
Склоните–се
H5493

מִנֵּי־
са

רֶךְ דֶ֔
пута
H1870

הַטּ֖וּ
скрените
H5186

מִנֵּי־
са

רַח אֹ֑
стазе
H0734

יתוּ הַשְׁבִּ֥
уклоните

מִפָּנֵי֖נוּ
од–нас
H6440

אֶת־
×
H0853

קְד֥וֹשׁ
Светога
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог
H3478
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Svrnite s puta, odstupite od staze, neka nestane ispred nas Svetac Izrailjev.

ן12 לָכֵ֗
Зато

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

קְד֣וֹשׁ
Свети
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелов
H3478

יַעַ֥ן
Јер
H3282

אָסְכֶ֖ם מָֽ
одбацили–сте

בַּדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֑ה
ову
H2088

֙ תִּבְטְחוּ וַֽ
и–поуздали–сте–се
H0982

שֶׁק בְּעֹ֣
у–угњетавање
H6233

וְנָל֔וֹז
и–лукавство
H3868

שָּׁעֲנ֖וּ וַתִּֽ
и–ослонили–сте–се
H8172

יו׃ עָלָֽ
на–то

Zato ovako veli Svetac Izrailjev: Kad odbacujete ovu reč, i uzdate se u prevaru i opačinu i na nju se oslanjate,

ן13 לָכֵ֗
Зато

הְיֶה֤ יִֽ
ће–вам–бити
H1961

לָכֶם֙
×

ן הֶעָוֹ֣
безакоње
H5771

הַזֶּ֔ה
ово
H2088

כְּפֶרֶ֣ץ
као–пукотина
H6556

ל נֹפֵ֔
која–се–руши
H5307

נִבְעֶ֖ה
која–се–надима
H1158

בְּחוֹמָה֣
на–зиду
H2346

נִשְׂגָּבָה֑
високом
H7682

אֲשֶׁר־
чије

ם פִּתְאֹ֥
изненада
H6597

תַע לְפֶ֖
одједном
H6621

יָב֥וֹא
дође
H0935

הּ׃ שִׁבְרָֽ
разбијање
H7667

Zato će vam to bezakonje biti kao pukotina u zidu koji hoće da padne, koja izdigne zid visoko, te se naglo 
ujedanput obori.

וּ֠שְׁבָרָה14ּ
И–разбијање–ће–му–бити
H7665

בֶר כְּשֵׁ֨
као–разбијање
H7667

נֵבֶ֧ל
крчага

ים יוֹצְרִ֛
грнчарског
H3335

כָּת֖וּת
раздробљено
H3807

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יַחְמֹ֑
штедећи
H2550

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִמָּצֵ֤א
се–наћи
H4672

בִמְכִתָּתוֹ֙
у–комадићима–његовим
H4386

רֶשׂ חֶ֔
парче
H2789

לַחְתּ֥וֹת
да–захвати
H2846

אֵשׁ֙
ватру
H0784

מִיָּק֔וּד
из–огњишта
H3344

ף וְלַחְשֹׂ֥
или–да–заграби
H2834

יִם מַ֖
воду
H4325

בֶא׃ מִגֶּֽ
из–локве
H1360
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I razbiće ga kao što se razbija razbijen sud lončarski, ne žali se, te se ne nađe ni crepa kad se razbije da uzmeš 
oganj s ognjišta ili da zahvatiš vodu iz jame.

י15 כִּ֣
Јер

ה־ כֹֽ
овако
H3541

אָמַר֩
говори
H0559

י אֲדֹנָ֨
Владика
H0136

יְהוִ֜ה
Господ
H3069

קְד֣וֹשׁ
Свети
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израелов
H3478

בְּשׁוּבָ֤ה
У–обраћању
H7729

וָנַחַ֙ת֙
и–миру

שֵׁע֔וּן תִּוָּ֣
бићете–спасени
H3467

בְּהַשְׁקֵט֙
у–тишини
H8252

ה וּבְבִטְחָ֔
и–у–поверењу
H0985

תִּהְיֶה֖
бице
H1961

גְּבֽוּרַתְכֶם֑
снага–ваша
H1369

א ֹ֖ וְל
али–нисте
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
хтели
H0014

Jer ovako govori Gospod Gospod, Svetac Izrailjev: Ako se povratite i budete mirni, izbavićete se, u miru i uzdanju 
biće sila vaša; ali vi nećete.

אמְר֥ו16ּ וַתֹּ֨
И–рекли–сте
H0559

לאֹ־
Не
H3808

י כִ֛
него

עַל־
на

ס֥וּס
коњу

נָנ֖וּס
ћемо–бежати
H5127

עַל־
зато

ן כֵּ֣
×

תְּנוּס֑וּן
ћете–бежати
H5127

וְעַל־
и–на

ל קַ֣
брзом
H7031

ב נִרְכָּ֔
ћемо–јахати
H7392

עַל־
зато

ן כֵּ֖
×

לּוּ יִקַּ֥
брзи–ће–бити
H7043

ם׃ רֹדְפֵיכֶֽ
прогонитељи–ваши
H7291

Nego govorite: Ne; nego ćemo na konjima pobeći. Zato ćete bežati. Pojahaćemo brze konje. Zato će biti brži koji 
će vas terati.
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אֶלֶ֣ף17
Хиљада
H0505

ד אֶחָ֗
једног
H0259

֙ מִפְּנֵי
од–претње
H6440

גַּעֲרַ֣ת
×
H1606

ד אֶחָ֔
једног
H0259

מִפְּנֵי֛
од–претње
H6440

ת גַּעֲרַ֥
×
H1606

ה חֲמִשָּׁ֖
петорице
H2568

תָּנֻס֑וּ
побећи–ћете
H5127

עַד֣
док
H5704

אִם־
×

ם נוֹתַרְתֶּ֗
не–останете
H3498

֙ כַּתֹּרֶ֙ן
као–јарбол
H8650

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
врху

ר הָהָ֔
горе
H2022

וְכַנֵּ֖ס
и–као–застава
H5251

עַל־
на

ה׃ הַגִּבְעָֽ
брду
H1389

Bežaće vas hiljadu kad jedan poviče; kad poviču petorica, bežaćete svi, dok ne ostanete kao okresano drvo navrh 
gore i kao zastava na humu.

ן18 וְלָכֵ֞
И–зато

ה יְחַכֶּ֤
чека
H2442

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם חֲנַנְכֶ֔ לַֽ
да–вам–се–смилује

וְלָכֵ֥ן
и–зато

יָר֖וּם
уздизе–се

חֶמְכֶם֑ לְרַֽ
да–се–смиловао
H7355

י־ כִּֽ
јер

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

מִשְׁפָּט֙
правде
H4941

יְהוָ֔ה
је–Господ
H3068

י אַשְׁרֵ֖
Блазе–свима
H0835

כָּל־
×
H3605

ח֥וֹכֵי
који–Га
H2442

לֽוֹ׃
чекају

ס
¶

A zato čeka Gospod da se smiluje na vas, i zato će se uzvisiti da vas pomiluje; jer je Gospod pravedan Bog; blago 
svima koji Ga čekaju.

כִּי־19
Јер

עַם֛
народ

בְּצִיּ֥וֹן
на–Сиону
H6726

ב יֵשֵׁ֖
ће–живети
H3427

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

בָּכ֣וֹ
плачући
H1058

א־ ֹֽ ל
нећеш
H3808

ה תִבְכֶּ֗
плакати
H1058

חָנ֤וֹן
милостив

יָחְנְךָ֙
ће–ти–бити

לְק֣וֹל
на–глас

ךָ זַעֲקֶ֔
вапаја–твог
H2201

כְּשָׁמְעָת֖וֹ
чим–га–чује
H8085

עָנָֽךְ׃
одговориће–ти

Jer će narod nastavati u Sionu, u Jerusalimu; nećeš više plakati, doista će te pomilovati kad povičeš; čim te čuje, 
odazvaće ti se.

ן20 וְנָתַ֨
И–даће
H5414

לָכֶם֧
вам

אֲדֹנָי֛
Владика
H0136

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

צָ֖ר
невоље

וּמַיִ֣ם
и–воду
H4325

לָחַ֑ץ
тлачења
H3906

א־ ֹֽ וְל
али–неће
H3808

יִכָּנֵף֥
се–више–скривати
H3670

עוֹד֙
×
H5750

יךָ מוֹרֶ֔
учитељи–твоји

וְהָי֥וּ
и–биће
H1961

עֵינֶי֖ךָ
очи–твоје

רֹא֥וֹת
гледајући
H7200

אֶת־
×
H0853

יךָ׃ מוֹרֶֽ
учитеље–твоје

Premda će vam Gospod dati hleb tužni i vodu nevoljničku; ali ti se više neće uzimati učitelji tvoji, nego će oči tvoje 
gledati učitelje tvoje,

וְאָזְנֶי֙ך21ָ֙
И–уши–твоје
H0241

תִּשְׁמַעְ֣נָה
чуће
H8085

ר דָבָ֔
реч
H1697

יךָ אַחֲרֶ֖ מֵֽ
иза–тебе

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

זֶה֤
Ово
H2088

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
је–пут
H1870

לְכ֣וּ
идите
H3212

ב֔וֹ
њим

י כִּ֥
кад

ינוּ תַאֲמִ֖
скренете–десно
H0541

י וְכִ֥
или–кад

ילוּ׃ תַשְׂמְאִֽ
скренете–лево
H8041

i uši će tvoje slušati reč iza tebe gde govori: To je put, idite njim, ako biste svrnuli nadesno ili nalevo.

ם22 וְטִמֵּאתֶ֗
И–онечистићете

אֶת־
×
H0853

֙ צִפּוּי
облогу
H6826

פְּסִילֵי֣
идола
H6456

ךָ כַסְפֶּ֔
сребрних–својих
H3701

וְאֶת־
и×
H0853

ת אֲפֻדַּ֖
одећу
H0642

מַסֵּכַת֣
ликова

זְהָבֶךָ֑
златних–својих
H2091

תִּזְרֵם֙
разбацаћете–их
H2219

כְּמ֣וֹ
као
H3644

דָוָ֔ה
нечист–предмет
H1739

א צֵ֖
Напоље
H3318

אמַר תֹּ֥
рећи–ћеш
H0559

לֽוֹ׃
им
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I oprznićete posrebrene likove svoje rezane i zlatno odelo likova livenih, i bacićete ih kao nečistoću, i reći ćeš im: 
Odlazite.

23֩ וְנָתַן
И–даце
H5414

ר מְטַ֨
кишу
H4306

זַרְעֲךָ֜
семену–твом
H2233

אֲשֶׁר־
којим

תִּזְרַ֣ע
засејеш
H2232

אֶת־
×
H0853

ה הָאֲדָמָ֗
земљу
H0127

וְלֶחֶ֙ם֙
и–хлеб
H3899

תְּבוּאַת֣
рода
H8393

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земљиног
H0127

וְהָיָה֥
и–биће
H1961

ן דָשֵׁ֖
обилан
H1879

וְשָׁמֵן֑
и–мастан
H8082

יִרְעֶ֥ה
пастиће

מִקְנֶי֛ךָ
стока–твоја
H4735

בַּיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

ר כַּ֥
на–пашњаку

ב׃ נִרְחָֽ
широком
H7337

I daće dažd semenu tvom koje poseješ na njivi, i hleb od roda zemaljskog biće obilat i sit; tada će stoka tvoja pasti 
na paši prostranoj.

וְהָאֲלָפִ֣ים24
И–волови
H0504

ים וְהָעֲיָרִ֗
и–магарци
H5895

֙ בְדֵי עֹֽ
који–раде
H5647

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земљу
H0127

יל בְּלִ֥
сточну–храну
H1098

יץ חָמִ֖
киселу
H2548

יאֹכֵל֑וּ
јести–ће
H0398

אֲשֶׁר־
која–је

ה זֹרֶ֥
вијаном
H2219

חַת בָרַ֖
лопатом
H7371

ה׃ וּבַמִּזְרֶֽ
и–решетком
H4214

Volovi i magarci, što rade zemlju, ješće čistu zob ovejanu lopatom i rešetom.

׀וְהָיָה֣ 25
И–биће
H1961

עַל־
на

כָּל־
свакој
H3605

הַר֣
гори
H2022

הַ   גָּבֹ֗
високој
H1364

֙ וְעַל
и–на

כָּל־
сваком
H3605

גִּבְעָה֣
брду
H1389

ה נִשָּׂאָ֔
уздигнутом
H5375

פְּלָגִ֖ים
потоци
H6388

יִבְלֵי־
бујице
H2988

מָיִ֑ם
воде
H4325

בְּיוֹם֙
у–дан
H3117

הֶרֶ֣ג
великог–покоља
H2027

ב רָ֔
×

ל בִּנְפֹ֖
кад–падну
H5307

ים׃ מִגְדָּלִֽ
куле
H4026

I na svakoj gori visokoj i na svakom humu visokom biće izvori i potoci, kad bude pokolj veliki, kad popadaju kule.

וְהָיָה26֤
И–биће
H1961

אֽוֹר־
светлост
H0216

הַלְּבָנָה֙
месечева
H3842

כְּא֣וֹר
као–светлост
H0216

ה חַמָּ֔ הַֽ
сунчева
H2535

וְא֤וֹר
и–светлост
H0216

חַמָּה֙ הַֽ
сунчева
H2535

יִהְיֶה֣
биће
H1961

יִם שִׁבְעָתַ֔
седмоструко
H7659

כְּא֖וֹר
као–светлост
H0216

שִׁבְעַת֣
седам
H7651

ים הַיָּמִ֑
дана
H3117

בְּי֗וֹם
у–дан
H3117

שׁ חֲבֹ֤
кад–замота
H2280

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
×
H0853

בֶר שֶׁ֣
рану
H7667

עַמּ֔וֹ
народа–Свог

חַץ וּמַ֥
и–ударац
H4273

מַכָּת֖וֹ
ране–Његове
H4347

א׃ יִרְפָּֽ
излечи
H7495

ס
¶

I svetlost će mesečeva biti kao svetlost sunčeva, a svetlost će sunčeva biti sedam puta veća, kao svetlost od 
sedam dana, kad Gospod zavije ulom narodu svom i isceli rane koje mu je zadao.

הִנֵּ֤ה27
Гле
H2009

שֵׁם־
име
H8034

יְהוָה֙
Господње
H3068

א בָּ֣
долази
H0935

ק מִמֶּרְחָ֔
из–даљине
H4801

בֹּעֵר֣
пламти

אַפּ֔וֹ
гнев–Његов
H0639

בֶד וְכֹ֖
и–тежак
H3514

מַשָּׂאָה֑
дим–Његов
H4858

֙ שְׂפָתָיו
усне–Његове
H8193

מָלְ֣אוּ
пуне–су
H4390

עַם זַ֔
јарости
H2195

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
и–језик–Његов
H3956

כְּאֵ֥שׁ
као–ватра
H0784

לֶת׃ אֹכָֽ
која–прождире
H0398

Gle, ime Gospodnje ide izdaleka, gnev Njegov gori i vrlo je težak; usne su Mu pune ljutine i jezik Mu je kao oganj 
koji sažiže.
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וְרוּח֞ו28ֹ
И–дах–Његов
H7307

כְּנַחַ֤ל
као–поток

שׁוֹטֵף֙
који–разлива
H7857

עַד־
до
H5704

צַוָּ֣אר
грла

ה יֶֽחֱצֶ֔
сеже
H2673

לַהֲנָפָ֥ה
да–провеје

גוֹיִ֖ם
народе

בְּנָפַ֣ת
у–ресету

וְא שָׁ֑
пропасти
H7723

וְרֶ֣סֶן
и–да–стави–узду
H7448

ה מַתְעֶ֔
која–одводи
H8582

עַ֖ל
на

לְחָיֵי֥
вилице
H3895

ים׃ עַמִּֽ
народима

A Duh Mu je kao potok koji plavi i dopire do grla, da raseje narode da odu u ništa, i biće u čeljustima narodima 
uzda koja će ih goniti da lutaju.

הַשִּׁיר29֙
Песма

הְיֶה֣ יִֽ
биће
H1961

ם לָכֶ֔
вам

כְּלֵ֖יל
као–ноћ
H3915

הִתְקַדֶּשׁ־
посвећења
H6942

חָג֑
празника
H2282

וְשִׂמְחַת֣
и–радост
H8057

ב לֵבָ֗
срца
H3824

הוֹלֵךְ֙ כַּֽ
као–ко–иде
H1980

יל חָלִ֔ בֶּֽ
уз–фрулу
H2485

לָב֥וֹא
да–дође
H0935

בְהַר־
на–гору
H2022

יְהוָה֖
Господњу
H3068

אֶל־
ка
H0413

צ֥וּר
Стени
H6697

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловој
H3478

Pevaćete kao noću uoči praznika, i veselićete se od srca kao onaj koji ide sa sviralom na goru Gospodnju, k steni 
Izrailjevoj,

יע30ַ וְהִשְׁמִ֨
И–даће–да–се–чује
H8085

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
×
H0853

ה֣וֹד
слава
H1935

קוֹל֗וֹ
гласа–Свог

וְנַחַ֤ת
и–спустање

זְרוֹעוֹ֙
мишице–Своје
H2220

ה יַרְאֶ֔
показаће
H7200

בְּזַעַ֣ף
у–жестини
H2197

ף אַ֔
гнева
H0639

וְלַ֖הַב
и–у–пламену
H3851

אֵשׁ֣
ватре
H0784

אוֹכֵלָה֑
која–прождире
H0398

נֶפֶ֥ץ
прскању
H5311

וָזֶרֶ֖ם
и–бујици
H2230

בֶן וְאֶ֥
и–камену
H0068

ד׃ בָּרָֽ
града
H1259

i Gospod će pustiti da se čuje slava glasa Njegovog, i pokazaće kako maše rukom svojom s ljutim gnevom i 
plamenom ognjenim koji proždire, s rasapom i sa silnim daždem i s gradom.

י־31 כִּֽ
Јер

מִקּ֥וֹל
од–гласа

יְהוָה֖
Господњег
H3068

יֵחַת֣
запрепастиће–се
H2865

אַשּׁ֑וּר
Асирија
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֖
штапом
H7626

ה׃ יַכֶּֽ
ће–бити–ударена
H5221

Jer će se od glasa Gospodnjeg prepasti Asirac, koji je bio palicom.

וְהָיָ֗ה32
И–биће
H1961

ל כֹּ֤
сваки
H3605

עֲבַר֙ מַֽ
ударац

ה מַטֵּ֣
штапа
H4294

ה מֽוּסָדָ֔
утврденог
H4145

ר אֲשֶׁ֨
који

יָנִי֤חַ
спусти
H5117

יְהוָה֙
Господ
H3068

יו עָלָ֔
на–њега

ים בְּתֻפִּ֖
уз–бубњеве
H8596

וּבְכִנֹּר֑וֹת
и–харфе
H3658

וּבְמִלְחֲמ֥וֹת
и–у–биткама
H4421

תְּנוּפָ֖ה
махања–руком
H8573

נִלְחַם־
бориће–се

]בה[
×

ם׃( )בָּֽ
против–њих

I kuda god prođe palica pouzdana, kojom će Gospod navaliti na nj, biće bubnji i gusle, i ratovima žestokim 
ratovaće na njih.

י־33 כִּֽ
Јер

עָר֤וּךְ
припремљена–је

֙ אֶתְמוּל מֵֽ
одавно
H0865

ה תָּפְתֶּ֔
Тофет
H8613

גַּם־
да–и
H1571

]הוא[
×
H1931

יא( )הִ֛
она
H1931

לֶךְ לַמֶּ֥
за–краља
H4428

הוּכָ֖ן
је–припремљена

יק הֶעְמִ֣
учињена–дубоком
H6009

הִרְחִ֑ב
и–широком
H7337

הּ מְדֻרָתָ֗
ломача–њена
H4071

אֵ֤שׁ
ватра
H0784

וְעֵצִים֙
и–дрва
H6086

ה הַרְבֵּ֔
многа

נִשְׁמַ֤ת
дах
H5397

יְהוָה֙
Господњи
H3068

כְּנַחַ֣ל
као–поток

ית גָּפְרִ֔
сумпора
H1614

ה בֹּעֲרָ֖
пали–је

הּ׃ בָּֽ
у–њој

ס
¶
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Jer je već pripravljen Tofet, i samom caru pripravljen je, načinio je dubok i širok; mesta, ognja i drva ima mnogo; 
dah Gospodnji kao potok sumporni upaliće ga.


